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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D'ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op
7 april 2000 door de Minister
van Maatschappelijke In-
tegratie verzocht hem van
advies te dienen over een ont-
werp van koninklijk besluit
"tot uitvoering van arti-
kel 18, § 4, eerste lid, van
de wet van 7 augustus 1974 tot
instelling van het recht op
een bestaansminimum", heeft op
23 mei 2000 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section
de législation, troisième
chambre, saisi par le Ministre
de l'Intégration sociale, le
7 avril 2000, d'une demande
d'avis sur un projet d'arrêté
royal "pris en exécution de
l'article 18, § 4, alinéa 1er,
de la loi du 7 août 1974 ins-
tituant le droit à un minimum
de moyens d'existence", a
donné le 23 mai 2000 l'avis
suivant :
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STREKKING VAN HET ONTWERP

Artikel 18, § 4, eerste lid, van de wet van

7 augustus 1974 tot instelling van het recht op een be-

staansminimum bepaalt dat de staatstoelage aan het openbaar

centrum voor maatschappelijk welzijn verschuldigd blijft, en

gelijk is aan 100 %, wanneer het centrum optreedt in de

hoedanigheid van werkgever, met toepassing van artikel 60,

§ 7, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de

openbare centra voor maatschappelijk welzijn, om een

rechthebbende op het bestaansminimum in staat te stellen

volledig in het genot te treden van een sociale uitkering

waarvan het bedrag ten minste gelijk is aan dat van het

bestaansminimum of om hem in staat te stellen werkervaring

op te doen. Aan de Koning wordt opdracht gegeven om de

hoogte van de toelage bij een niet-voltijdse tewerkstelling

te bepalen, en om de voorwaarden vast te stellen waaronder

deze toelage wordt toegekend.

Het voor advies voorgelegde ontwerp van koninklijk

besluit strekt tot de uitvoering van die laatste bepaling.

Het ontwerp bepaalt dat de staatstoelage in het

bedoelde geval gelijk is aan 20.000 frank, op voorwaarde dat

de arbeidsovereenkomst gesloten is voor een ten minste

halftijdse arbeidsregeling, en voor een niet-hernieuwbare

duur van zes maanden.

.../...
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ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 1

In het eerste zinsdeel zou gepreciseerd moeten

worden dat het gaat om een rechthebbende aangeworven met een

arbeidsovereenkomst voor een "niet-voltijdse tewerkstelling"

(zie artikel 18, § 4, eerste lid, van de wet van 7 augustus

1974).

-----------
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 PORTEE DU PROJET

L'article 18, § 4, alinéa 1er, de la loi du 7 août

1974 instituant le droit à un minimum de moyens d'existence

dispose que la subvention de l'Etat reste due au centre

public d'aide sociale et est égale à 100 % lorsque ce

dernier agit en qualité d'employeur, en application de

l'article 60, § 7, de la loi du 8 juillet 1976 organique des

centres publics d'aide sociale, afin de permettre à un

bénéficiaire du droit à un minimum de moyens d'existence

d'obtenir le bénéfice complet d'une allocation sociale d'un

montant au moins égal à celui du droit à un minimum de

moyens d'existence ou d'acquérir une expérience profession-

nelle. Le Roi est chargé de fixer le montant de la subven-

tion en cas d'occupation qui n'est pas une occupation à

temps plein ainsi que les conditions d'octroi de cette

subvention.

Le projet d'arrêté royal soumis pour avis entend

pourvoir à l'exécution de cette dernière disposition.

Le projet dispose que, dans le cas visé, la

subvention de l'Etat est égale à 20.000 francs à condition

que le contrat de travail soit conclu pour un régime de

travail au moins à mi-temps et pour une durée de six mois

non renouvelable.

.../...
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EXAMEN DU TEXTE

Article 1er

Il y aurait lieu de préciser dans la première

partie de la phrase qu'il s'agit d'un bénéficiaire engagé

dans les liens d'un contrat de travail pour une "occupation

qui n'est pas une occupation à temps plein" (voir l'arti-

cle 18, § 4, alinéa 1er, de la loi du 7 août 1974).

-----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren W. DEROOVER,
Messieurs

voorzitter,
président,

D. ALBRECHT,
P. LEMMENS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

A. ALEN,
H. COUSY,

assessoren van de 
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw F. LIEVENS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. P. LEMMENS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. P. DEPUYDT, eerste
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H.
J. DRIJKONINGEN, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. P. LEMMENS.

Le rapport a été présenté par
M. P. DEPUYDT, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M.
J. DRIJKONINGEN, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

F. LIEVENS W. DEROOVER


